Erken Kış: Bir Sorgulama Filmi

Timuçin Esen ve Leyla Tanlar’ın başrollerinde olduğu Özcan Alper’in “Erken Kış” filmi, kimlik ve aidiyet arayışını anlatıyor. Film, taşıyıcı annelik, göçmenlik gibi ‘sosyal’ duraklara uğruyor.

Genç yaşta cezaevine giren devrimci bir gencin sonrasında yaşamını yitirmesi ve onun etrafında gelişen toplumsal meseleleri konu alan, izleyeni derinden etkileyen “Sonbahar” filminin senaristi, Yönetmeni Özcan Alper yeni filmi, “Erken Kış”ile yine karşımızda. 

28 Kasım’da izleyiciyle buluşacak film bölgenin eşsiz manzarasını cömertçe sunan, Türkçe, Hemşince ve Gürcüce dillerinin kullanıldığı “Sonbahar” gibi Doğu Karadeniz’in en doğusunda geçiyor. Bu sefer işin işine Lazca da girmiş. Bir fark daha var: Filmin galası Rize Fındıklı ve Artvin Hopa’da yapıldı. 

Hopa’da yapılan gala hazır bir salonda değil, belediye işçilerinin 5 günlük olağanüstü emeğiyle yoktan var edilen bir mekânda izleyiciyle buluştu. Başrollerinde Timuçin Esen ve Leyla Tanlar gibi bol ödüllü oyuncuların yer aldığı film, kimlik ve aidiyet arayışını bir yol hikayesi üzerinden anlatıyor; yol boyunca da taşıyıcı annelik, göçmenlik, bedenin sömürülmesi gibi ‘sosyal’ duraklara uğruyor.   

‘Sonbahar’, ‘Kış’ diye giden Özcan Alper’in sıradaki filmi ‘Bahar’ mıdır bilinmez, filmi gelecek üzerine kendisiyle sohbet ettik.

‘Kendimizi dilimizle beyazperdede gördük’
Erken Kış’ın galasını memleketiniz Hopa’da yaptınız. Kalabalık bir ilgi gördünüz. Gala gecesindeki o kalabalık, perdede gördüğü Sarp Sınır Kapısı gerçekliğinde veya Lia karakterinde kendi sınır deneyimlerinden neleri tanıdı?

Gala gecesindeki seyircinin diğer şehirlerdeki seyirciye göre biraz farklı olmasını bekliyordum. Çünkü filmi çekerken bölgeden çok sayıda insan filme ciddi anlamda destek verdi. Kimi evini, kimi restoranını açtı, kimi ise araç verdi. Özellikle filmin bir sahnesinde çok ciddi sayıda tır aracına ihtiyacımız vardı. Ve gerçekten büyük bir dayanışma örneği ile bu sağlandı. Onun dışında çok ciddi sayıda insan yardımcı oyuncu olarak filmde yer aldı.

Film sonrası seyircilerden aldığım en güzel tepki şu oldu: “Biz ilk kez yine sizin filminizle kendi benliğimizi, kendi kimliğimizle, kendi dilimizde ifade edebilecek şekilde gördük. Öyle karikatürize edilmiş bir şiveyle değil; Laz ise Lazca, Gürcü ise Gürcüce konuşarak...” “Kendimizi kendi dilimizle ve kültürümüzle beyazperdede bir karakter olarak görmek bize çok iyi geldi” diyenler oldu. Sinemada, tiyatroda, edebiyatta, müzikte her yerin, her kimliğin kendi sesini ve müziğini kendi gerçek kültürel kimliği içinde vermenin bugünün Türkiye’sinde ne kadar önemli olduğunu bir kez daha anladım.

Filmin içinde Lazcanın konuşulduğu ve çok sahici tınlayan özel bir bölüm de var. Hatta Timuçin Esen gibi tanınmış bir oyuncunun Lazca konuştuğunu görüyoruz bu bölümlerde. Bu tercih, bölgenin çok kültürlü yapısına bir vurgu mu, yoksa yok olma tehlikesi altındaki Lazcaya bilinçli bir selam duruşu mu?
Açıkçası şöyle; evet ben Hopalı bir Hemşinliyim ama Timuçin’in (Esen) oynadığı Ferhat karakterini kurgularken, “Sonbahar”daki Yusuf, Kazım Koyuncu ve Ferhat’ı; aynı yaşlarda, aynı dönem büyük şehre üniversiteye gitmiş üç arkadaş gibi tasarladım. Biri sol, politik nedenlerle cezaevine girmiş, çıktıktan kısa bir süre sonra da hayatını kaybetmiş Hopalı politik bir karakter; Kazım Koyuncu ise müziğiyle, özellikle Lazca rock müzik yaparak evrensel bir sanatçıya dönüşmüş ama çok erken yaşta kaybettiğimiz biri. Ferhat ise tüm bunları bilip onlarla arkadaş olmuş ancak hayattaki tercihleri ile tüm bunların dışında kalıp, mühendislik okuyup bir fabrikada müdür olan, orta sınıfa mensup, hayatını rutin sürdüren biri.

Ancak böylesine bir yaşam kurmuş olan, toplumun çoğunluğuna göre konforlu alanda yaşayan birinin, tüm bunlara rağmen mutsuz bir orta sınıfa ait bir karakter olarak düşündüm. Filmde sınıfsallığın dışında onu Lazca bilen ve o kökenden biri olarak düşünmek benim açımdan sizin dediğiniz gibi hem artık yok olmakta olan bu dile ve kültüre biraz olsun vurgu yapmak ve bu dil kardeşliğini görmek, yansıtmak bana çok anlamlı geldi.

Bu bilinçli bir tercihti. Yok olma meselesine gelince; biz bu dilleri sinemada, tiyatroda, edebiyatta ve müzikte ne kadar çok kullanır ve sahip çıkarsak ve bunu gündelik hayatımıza ne kadar çok yansıtırsak, yeni kuşakların da özellikle kendi dillerinde hem eğitim görebilme hem de konuşabilme hak ve özgürlüklerine destek olabiliriz diye düşünüyorum.

Taşıyıcı annelik: Bir bedenin kiralanması meselesi
Film, Ferhat ve Lia üzerinden “taşıyıcı annelik” gibi zor bir konuyu, bedenin metalaşması ekseninde tartışıyor. Gürcistan’ın yasaları sıkılaştırdığı bir dönemde, Ferhat ve Handan’ı tamamen suçlamadan ama Lia’nın yaşadığı ekonomik sömürüyü de gizlemeden bu hassas etik dengeyi senaryoda nasıl kurdunuz?

Esasen çok bıçak sırtı bir konu. Senarist arkadaşım Uğur Aydedim ile en çok üzerinde durduğumuz, ancak hiç konuşulmayan bir tarafı, esasen bu meselenin çok ciddi bir sınıfsal boyutunun olması. Taşıyıcı annelik meselesi kendi içinde zor ve etik bir sürü soruyu beraberinde barındırıyor olmakla birlikte gerçeklikte, biyolojik nedenlerle geç kalmış orta sınıf ailelerin daha çok tercih ettiği bir yöntem. Çoğunluk durumlarda her şeye rağmen çocuk sahibi olmak isteyenler bu yolu seçiyor.

Burada bizdeki geçen yılki “aile yılı” ilan edilme meselesinden de biraz olsun aşina olduğumuz başka bir yön de biliyorsunuz ki; aile olmanın, evli olmanın ya da birlikte ilişki yürütüyor olmanın tek seçeneği çocuk sahibi olmakmış gibi ekonomik, sosyal ve siyasal pek çok dayatmanın ve yetişme biçiminin bu düşünceyi beslediğini biliyoruz. Dünyada çok sayıda ülkede yasak olmasına rağmen, bu ülkelerin daha çok arka bahçesi olarak görülen ülkelerde ise ciddi karşılığı olan, “sağlık ticareti” olarak adlandırılan bir mesele. Türkiye’de Gürcistan ve Kuzey Kıbrıs gibi yerler, Avrupa’da ise savaş öncesi Ukrayna gibi hem “Güzel ırk olarak görülen” hem de yasak olmayan ülkedeki kadınlar taşıyıcı anne olmak için sıkça kullanılıyor.

Buradaki sorun, her türlü sömürünün ötesinde bir bedenin kiralanması meselesi. Çok ağır bir konu. Senaryoyu yazarken meselenin diğer boyutlarıyla beraber bu yönüne de özel olarak dikkat etmeye çalıştık. Ancak şunu da belirtmek isterim, biz bir gazeteci, hukukçu veya siyasetçi değiliz; film yapıyoruz. Bu tartışmanın ötesinde, bir çözüm önermek, çözüm sunmak yerine seyirciyi belli bazı etik sorularla karşı karşıya getiren bir yerde durmak istedim. Bu yüzden, kendi hayatında bir şeyleri yoluna koymak için belli bir tercihte bulunmuş, buna maruz kalmış, Kafkasyalı olarak tanımlayabileceğim yarı Ukraynalı, yarı Gürcü bir genç kadın olan Lia’yı ve bu yolla çocuk sahibi olmayı tercih etmek zorunda kalmış bir çifti (Ferhat ve Handan) merkeze alarak, bir savaşın gölgesinde bu hikâyeyi anlatmayı tercih ettim. Etik olarak ise film boyunca bir yönetmen olarak kamerayı daha çok Lia’nın tarafında tutarak, onu odaktan çıkarmadan, bir film hikâyesi anlatmaya çalıştım.

Filmin ismindeki “Erken Kış” hissini, yani bir şeylerin zamanından önce bittiği duygusunu görselleştirmek için Görüntü Yönetmeni Yağız Yavru ile nasıl bir renk ve ışık matematiği kurdunuz?

“Erken Kış” hikâyesi ama aynı zamanda geç kalmışlıklar, pişmanlıklar ve aynı zamanda bir ev kurma ve ev arayışı üzerine de bir film. Lia kendi gerçek evine dönemiyor, Ferhat ve Handan ise kendi evlerinde “evsiz” ve mutsuz. Aslında herkes bugünün dünyasında göçmen ya da kendi ülkelerinde, kendi coğrafyalarında bile yersiz yurtsuz bir duygunun içinde.

Görüntü Yönetmeni’miz Yağız Yavru ile daha çok bu temalar üzerine konuşup, coğrafyanın içinde boğulan, küçülen insanların ruh hallerine uygun, minimal, soluk mavi tonların ve gri renklerin ağırlıkta olduğu bir atmosfer kurmaya çalıştık. Görsel referans olarak ise bazı sevdiğim filmlerle beraber, daha önceki filmlerimde de kimi zaman resimlerini hep referans aldığım, bu defa filmin ressam karakteri Lia’nın da bahsettiği Caspar David Friedrich’in “Monk by the Sea” (Deniz Kenarındaki Keşiş) resmini özel olarak baz aldık diyebiliriz.

Sırada ne var? Yeni projelerinizden bahseder misiniz?

Yine bakanlığa başvurup reddedildiğim, Kemal Varol’un “Hav” romanından uyarlanan bir projem var. Savaşı ve yıkımı, iki sokak köpeğinin gözünden anlatan antimilitarist, yetişkinlere yönelik bir animasyon film. Bunun dışında, “Karanlık Gece”de birlikte çalıştığım Senarist, Yazar Murat Uyurkulak ve genç senarist arkadaşım Erman Bostan ile beraber üzerinde çalıştığımız, Kazım Koyuncu’nun hayatını anlatan bir film çalışmamız var. Senaryosu bitti, oyuncu arayışlarına başladık. Finans sorununu çözersek bu yaz başı çekmeyi planlıyoruz.

‘Özgürlük beklerken fütursuz kapitalizm ve sömürü buldular’
Filmde Lia’nın babasının savaş yüzünden Ukrayna’dan çıkamamasına çok az, adeta bir fon sesi olarak değiniliyor. “Savaş ve kadın” teması üzerine daha fazla gitmek mümkünken, bu konuyu geri planda tutmak bilinçli bir tercih miydi? Odağı savaşın kendisinden ziyade, yarattığı bireysel sonuçlara mı çevirmek istediniz?

Lia’nın babası üzerinden savaş görüntüleri vermemek evet bilinçli bir tercihti. Çünkü insanlar zaten ekranlarda, telefonlarında, her yerde artık yeterince fazla savaş görüntülerine, hatta bunun pornografisine çok fazla maruz kalıyorlar. Tekrar o görüntüleri kullanmaktansa, seyirciye bu alanı sadece “ses” olarak vermek daha doğru geldi. Konu olarak savaş yüzünden evine dönemeyen, annesi ve anneannesiyle Gürcistan’a sığınmış bir karakter görüyoruz. Savaşın fiziksel yıkımından çok, geride kalanlar üzerindeki psikolojik yansımalarını anlatmak istedim. Çoğunlukla sizin de bildiğiniz gibi savaşın mağduru savaşan erkekler gibi gözükse de esas olarak bu yıkımı ve onun etkilerini geride kalan kadınlar ve çocuklar yaşıyorlar.

“Sonbahar”daki Eka, Sovyet sonrası yıkımın getirdiği bir karakterdi; “Erken Kış”taki Lia ise biyolojik varlığıyla (Kiraya vermek zorunda kaldığı rahmiyle) bir denklemin içinde. Sinemanızda 17 yıla yayılan bu süreçte, “Sınırın öteki tarafındaki kadın” imgesi ve onların yaşadığı zorluklar nasıl bir dönüşüm geçirdi?

“Sonbahar”daki Eka tam da dediğiniz gibi hem siyasal anlamda hem kültürel hem de bunun sonucunda büyük bir ekonomik yıkımın izlerini taşıyan Gürcistanlı bir kadın karakterdi. Tüm dünyaya etkisi olan Sovyetler Birliği’nin yıkımının tüm izlerini taşıyordu. Ve şunu biliyoruz ki artık yeni bir dünya ve daha çok özgürlüklerin olacağı bir coğrafyadan bahsediliyordu. Ancak maalesef bunun böyle olmadığını gördük. Fütursuz bir kapitalizm ve sömürü çarkından öte bir şey görmediler bu coğrafyadaki insanlar.

Özellikle Kafkasya coğrafyasında maalesef savaşlar hiç bitmiyor; Ukrayna, Karabağ, Gürcistan, Abhazya... Birilerinin o günkü çıkarlarına göre bu coğrafyalar bir anda savaş alanına dönebiliyor… Özellikle Putin gibi otokrat lider kişiliklerin varlığı ile dünya için nasıl zamanlardan geçtiğimizi hepimiz görüyoruz; Trump ve Netanyahu örneklerinde gördüğümüz gibi. Özellikle savaş zamanlarında bu ve benzeri yerlerde kadın olmak, doğrudan ölmek olmasa da zamana yayılan büyük ölüm kalım savaşı vermek zorunda kalarak, birçok trajediyle baş başa kalmak anlamına geliyor. Eka ile Lia arasında maalesef geçen zamana rağmen halen daha devam eden bir süreklilik, kendi bedenini farklı şekillerde kullanarak hayatta kalma çabasının devam ettiğini söyleyebiliriz.

Müziklerde Erdem Helvacıoğlu imzası var ve beklenen Karadeniz tınıları yerine elektronik, tekinsiz sesler duyuyoruz. Bu tercih, karakterlerin doğaya değil, birbirlerine ve içinde bulundukları duruma yabancılaşmasını vurgulamak için miydi?

Şunu baştan belirtmeliyim ki bir yönetmen olarak Erdem’le çalışmak çok keyifliydi. “Erken Kış”, İstanbul’da başlayıp kıyı boyu bir Karadeniz coğrafyasında devam eden ve Gürcistan sınırında biten bir yol filmi. Ve özellikle de final kısımları Artvin’de geçse de sadece bir coğrafyaya ait hikâye anlatmayan, evrensel bir teması olan bir film. Hatta öyle ki bir ara, Almanya’dan Ukrayna’ya giden bir yol hikâyesi gibi de düşünmüştük. Bu yüzden filmin ana müziklerinde, yerel baskınlıktan ziyade hikâyenin evrenselliğine uygun, filmin önüne geçmeyen bir müzik kullanmayı daha doğru bulduk. Karakterlerin kendi dinledikleri müziklerde ya da düğün sahnesi gibi sahnelerde zaten o yerel tınıları (Lazca, Gürcüce, Ukraynaca müzikleri) duyuyoruz.

“Karanlık Gece” filmindeki toplumsal linç hikâyesinden, “Erken Kış”taki daha çok bireysel vicdan hesaplaşmalarının öne çıktığı bir filme geçiş yaptınız. Sansürün ve ekonomik krizin ağırlaştığı bir iklimde, “büyük sloganlar” atmadan bu kadar “ince” ve politik hikâyeler anlatmanın yönetmen için bedeli nedir?

Buna cevap olarak “Hiç de bedeli ağır olmuyor” demek isterdim ama maalesef artık bu durumlar hem sinema üretimini hem de bireysel olarak bizleri çok etkiliyor. Mesela bakanlıktan destek alamıyorsunuz. Ben yaptığımız filmlerden dolayı destek alamamamızı bir politika olarak görüyorum, onlar da bunu kabul ediyor zaten.

Ancak bu durumun şöyle güzel bir etkisi oluyor: Siz, size inanan bir yapımcı ve hikâyeye çok inanan oyuncular ve artistik bir ekip kurup, çok kısa bir zamanda, üç hafta gibi bir zaman diliminde bunun büyük bir kısmını yollarda geçirerek, bölge halkının da (Fındıklı, Hopa, Borçka) çok büyük desteğiyle, tüm bu olumsuzluklara rağmen bir film çekebiliyorsunuz. Ama ben şöyle düşünüyorum: Her şeye rağmen durmamak, film üretmek, taviz vermeden hikâyeleri küçülterek de olsa anlatmaya devam etmek... Başlı başına film yapmanın kendisini bu anlamda kültürel bir direniş olarak görüyorum. Esas politik olan da bu bence.

Leyla Tanlar ve Timuçin Esen gibi iki farklı ekolü, çoğunlukla bir arabanın içinde geçen bu klostrofobik yolculukta nasıl yönettiniz? Özellikle Lia karakterini inşa ederken dil bariyerini aşmak için nasıl bir prova süreci işledi?

Timuçin zaten çok deneyimli ve bildiğim iyi bir oyuncuydu. Açıkçası onunla senaryoyu paylaştıktan sonra uzun konuşmalarımız ve okumalarımız oldu. Oyuncu olmanın ötesinde senaryo ve filmle ilgili çok fazla şey de paylaşabildik. Leyla ise genç bir oyuncu olmasına rağmen Cast Direktörü’müz Songül Karaaslan’ın hep takip ettiği ve bildiği biriydi. Beni ilk tanıştığım anda açıkçası fazlasıyla şaşırttı diyebilirim; özellikle dil bilimci bir anneden kaynaklı olarak inanılmaz derecede dillere yatkın ve özellikle resim kültürü ile ilgili biri olması benim için bir şanstı.

Deneme çekimlerinde zaten hızlıca bu yönünü görebildik. Hazırlık sürecinde sadece ona role hazırlanabilmesi için daha çok imkân sunmaya çalıştık. İstanbul’da yaşayan müzisyenlik yapan Gürcistanlı biri ile çalışma olanağı yarattık onunla. Ayrıca bir süreliğine Gürcistan’a gitti. Orada taşıyıcı annelik yapanlarla, hastane çalışanlarıyla görüşmeler yaptı. Senaryoda geçen Batum’daki mekânları görüp orada zaman geçirdi. Yine Artvin-Arhavi’de yaşayan Ukraynalı bir arkadaşımız olan Tanya ile tanıştı hem öncesinde hem film döneminde her konuda danışabildi. Oraya ve ailesine dair, orada büyümek, savaş ve son yıllara dair çok fazla bilgi ve hikâye dinledi. Ancak tüm bunların yanı sıra gözlem yeteneği ve dil öğrenme yeteneğinin çok iyi olması role ayrıca iyi hazırlanmasını da kolaylaştırdı diyebilirim.

İlk galalar Hopa ve Fındıklı'da yapıldı
Son olarak: “Erken Kış”n galası için memleketiniz Hopa’da yoktan var edilen bir mekânda izleyiciyle buluştunuz. Sinema dağıtımının tekelleştiği bu dönemde, Hopa’daki bu ‘inşa’ sürecini sadece duygusal bir eve dönüş mü, yoksa sektöre karşı kültürel bir direniş eylemi olarak mı görüyorsunuz?

Hopa’daki bu gösterim sizin de dediğiniz gibi beni çok etkileyen bir şey oldu. Çünkü oradaki teknik ekibin ve belediye çalışanlarının gece gündüz nasıl yoğun çalıştıklarını biliyorum. Hatta ben “Nasıl yetiştireceksiniz, beş günde mümkün değil” dediğimde onlar gala duyurusunu yapmak istediler. Ben de tamam dedim ama çok umutlu değildim. Ancak o gün ben de çok heyecanlandım. Çünkü eski İtalyan sinemalarını andıran çok hoş bir ortam oluştu. Çok yoğun bir katılım oldu. Ek seans konulmak zorunda kalındı.

Mekânın kendisi el emeğiyle ve basit çözümlerle üretilmişti ama teknik olarak ses ve görüntü gayet iyiydi. Doğal olarak bu beni çok etkiledi. Tekelleşme meselesine gelince; biz aslında tek merkezliliğe karşı, doğru kültür politikaları uygulandığında Türkiye’nin her yerinin başka bir sanat alanına dönüşebileceğini biliyoruz ve bunu ben hep söylüyorum. Bunu “Sonbahar” zamanında deneyimlemiştim. Ancak o dönemle bugün arasında maalesef çok fark var; eskiden, yani on beş yıl öncesinde bile Türkiye’nin pek çok kentinde 600-1000 hatta 1200 kişilik büyük sinema salonları vardı; Antep’te, Samsun’da, Trabzon’da, Denizli ve İzmir’de... Maalesef bu mekânların çoğu kentin hafızasından silindi. Ben Antalya’da en son 1200 kişilik salonda kendi filmimi izlerken bile şunu düşündüm: Bir sinema filmini o tarz bir salonda izlemenin başka bir büyüsü olduğunu görüyorsunuz. Samimiyetle söyleyebilirim ki sinema filmini bir sinema salonunda izlemek başka bir deneyim.

Hopa’daki bu salonun yetiştirilmesini bu anlamda çok kıymetli buldum. Buranın teknik altyapısının kurulup devam etmesi, buranın Hopa için, şehir için kültürel bir mekâna dönüştürülmesi meselesini de doğrudan tekelleşmeye karşı demesek de alternatif kültürel bir alan yaratma çabası olarak görebiliriz. Alışılageldiği üzere bir filmin, özellikle de çekimlerinin yarısı burada çekilmiş bir filmin galasını İstanbul’dan, tüm Türkiye’den önce Hopa’da ve Fındıklı’da yapmak bizim için çok anlamlıydı. Ve buradaki etkileşimi görünce bunun ne kadar doğru bir karar olduğunu da anlamış olduk.

(Şendoğan Yazıcı tarafından yapılan bu röportaj Evrensel Gazetesi’nde yayınlanmıştır.)

